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Advies  van  de  Nationale  Raad  voor 
Verpleegkunde inzake de creatie van een 
nieuw gezondheidszorgberoep. 

Avis  du Conseil national de l’art  infirmier 
concernant  la  création  d’une  nouvelle 
profession des soins de santé. 

1. AANLEIDING TOT HET FORMULEREN VAN DIT ADVIES 1. INTRODUCTION A LA FORMULATION DU PRESENT AVIS

Tijdens  de  plenumvergadering  van  19 
november 2002 van de Nationale Raad voor 
Verpleegkunde heeft de heer Luc Rosseel de 
leden  ingelicht  omtrent  de  enquête  en  het 
ontwerp van koninklijk besluit betreffende de 
beroepstitel  en  de  kwalificatievoorwaarden 
vereist  voor  de  uitoefening  van  het  beroep 
van  Medisch  Assistent  en  houdende 
vaststelling  van  de  lijst  van  de  technische 
prestaties  en  de  lijst  van  de  handelingen 
waarmee  een  medisch  assistent  door  een 
geneesheer kan worden belast. (bijlage1).

Lors  de  la  réunion  plénière  du  Conseil 
national de l’art infirmier, qui a eu lieu le 19 
novembre  2002,  Monsieur  Luc  Rosseel  a 
informé  les  membres  de  l’enquête  et  du 
projet  d’arrêté  royal  relatif  au  titre 
professionnel  et  aux  conditions  de 
qualification  requises  pour  l’exercice  de  la 
profession  d’assistant  médical  et  fixant  la 
liste des prestations techniques et des actes 
dont un assistant médical peut être chargé 
par un médecin (annexe 1).

2. ADVIES 2. AVIS

De leden brengen een advies uit omwille van 
professionele  en  juridische  argumenten  en 
algemene aspecten.

Les membres émettent un avis en raison des 
arguments professionnels et juridiques et des 
aspects généraux.

1. Professionele argumenten  
 De geschetste  behoeften  worden tot  op 
heden  ingevuld  door  gespecialiseerde 
verpleegkundigen. De  creatie van een nieuw 
paramedisch beroep is overbodig.
 Het invoeren van een numerus clausus in 
de geneeskunde en de stijging van het aantal 
vrouwelijke artsen die veelal deeltijds werken 
zijn te beschouwen als een gevaar voor de 
kwaliteit van de gezondheidszorg.

 De bewering dat er een behoefte is aan 
mannen in technische beroepen kan worden 
aanzien als  een discriminatie  van vrouwen, 
omdat zij niet bekwaam zouden zijn de meer 
technische taken eigen aan hun beroep uit te 
oefenen.  Quid  met  de  gespecialiseerde 

1. Arguments professionnels  
 Jusqu’à présent, des infirmiers 
spécialisés peuvent satisfaire aux besoins. 
La création d’une nouvelle profession 
paramédicale est superflue.
 L’introduction d’un numérus clausus 
en médecine et l’augmentation du nombre 
de femmes médecin travaillant en grande 
partie à temps partiel sont à considérer 
comme un danger pour la qualité des 
soins de santé.

 L’affirmation selon laquelle on a 
besoin d’hommes dans les professions 
techniques peut être considérée comme 
discriminatoire envers les femmes, parce 
qu’elles ne seraient pas aptes à exécuter 
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vrouwelijke artsen ? 

 Het  benadrukken  van  de  technische 
aspecten  binnen  de  gezondheidszorg  doet 
afbreuk  aan  de  holistische  benadering  van 
de patiënt.

Het  organiseren  van  een  specialistische 
opleiding  bovenop  een  basisopleiding 
geeft  een  garantie  voor  een  holistische 
benadering.

 Bij  de  wervingscampagne  van 
toekomstige  verpleegkundigen  is  het 
belangrijk  een  perspectief  te  bieden 
aangaande  de  verscheidene 
specialisatiemogelijkheden.  Hierdoor  kan 
men het beroep aantrekkelijker maken.

les missions plus techniques propres à 
leur profession. Qu’en est-il des femmes 
médecins spécialistes ?
 Mettre l’accent sur les aspects 
techniques des soins de santé porte 
préjudice à l’approche holistique du 
patient.
L’organisation d’une formation de 
spécialisation complémentaire à la 
formation de base permet de garantir une 
approche holistique.

 Lors de la campagne de recrutement 
des futurs infirmiers, il est important d’offrir 
une perspective en ce qui concerne les 
différentes possibilités de spécialisation. 
De ce fait, on peut rendre la profession 
plus attrayante.

 Indien  blijkt  dat  een  bepaalde  behoefte 
niet  wordt  gedekt,  is  de  voorgestelde 
opleiding een pleister op een houten been. 
Om hieraan  tegemoet  te  komen in  de  drie 
Gemeenschappen  heeft  het  werkveld  in 
samenwerking tientallen specialisaties in de 
verpleegkunde uitgewerkt.

 S’il s’avère qu’un besoin déterminé 
n’est pas satisfait, la formation proposée 
est une mesure inefficace.  Afin d’y 
remédier, au sein des trois Communautés, 
le terrain a élaboré des dizaines de 
spécialisations en ce qui concerne l’art 
infirmier.

 De  continuïteit  in  de  zorg  en  de 
permanentie  worden  verzekerd  door  de 
verpleegkundigen.

 La continuité des soins et la 
permanence sont assurées par les 
infirmiers.

2. Juridische aspecten  
 Het koninklijk besluit van 18 januari 1994 
houdende  de  lijst  van  bijzondere 
beroepstitels  en  bijzondere 
beroepsbekwamingen,  gewijzigd  door  het 
koninklijk  besluit  van  2  juli  1999  vormt  de 
juridische  basis  voor  het  op  elkaar 
afstemmen  van  de  verschillende 
specialisaties  in  de  verscheidene 
Gemeenschappen. 

2. Les aspects juridiques  
 L’arrêté royal du 18 janvier 1994 
établissant la liste des titres professionnels 
particuliers et des qualifications 
professionnelles particulières pour les 
praticiens de l'art infirmier, modifié par 
l’arrêté royal du 2 juillet 1999, constitue la 
base juridique pour l’harmonisation des 
spécialisations dans les différentes 
Communautés.
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 De creatie  van een nieuw beroep werkt 
de versplintering van de aansprakelijkheid in 
de hand.

 La création d’une nouvelle profession 
contribue au fractionnement de la 
responsabilité civile.

 De  bewering  dat  vrouwen  minder 
technisch zouden zijn aangelegd en daaruit 
besluiten  dat  een  nieuw  beroep  het 
levenslicht  moet  zien,  mondt  uit  in  een 
discriminatie van de vrouwen.

 L’affirmation selon laquelle les femmes 
seraient moins aptes sur le plan technique 
et la conclusion selon laquelle une 
nouvelle profession doit être créée, 
entraîne une discrimination à l’égard des 
femmes.

3. Algemeen  
 Een concertatie  met  de  Nationale  Raad 
voor  Verpleegkunde  en  de  Technische 
Commissie voor Verpleegkunde is wenselijk 
en zelfs noodzakelijk.

Généralités  
 Une concertation avec le Conseil national 

de l’art infirmier et la Commission 
technique est souhaitable, voire 
indispensable.

 Creatie  van  een  overlegplatform  tussen 
de  verschillende  raden  en  commissies : 
overleg op een gestructureerde wijze. 

 La création d’une plateforme de 
concertation entre les différents conseils et 
commissions : concertation structurée.
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